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-To Hamidulla?

Yeah, I can wait a little bit.

-Do you want this —the chairman said with astonishment. Hamidulla has a house and he has to patience
a bit. Then he is a new worker and he hasn’t worked much more as you. So you know friend, then there
won’t any bad words about us. It doesn’t matter for us.

This year won’t be cold..!

Glossary

1.Bodom -Almond
. Mag’iz —kernel
. Kishmish — Pi seedless grapes
. Irim —Superstition
. Nechog’li —to what extend
. Chimirmoq —Frown
. Ogsamoq —Limp
. Silatmoq —Stroke
. Yo'rgak —diaper

10. G’am —sorrow

11. Mayiz —raisin

12. Turshak —dried apricot

13. Matal —adages

14. Po’stak —sheep skin

15. Mudramoq —doze

16. nimjon —feeble

17. Egat —furrow

18. Kasalmand —ailing

19. Sharmanda —disgrace

20. Ariq —Irrigation ditch

21. Pechka —oven

22. Ko’ mur —coal

23. Hafsala —willingness

24, Somon —cut strow

25. Lapashang —-Muddler . L
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HHTJTA3 TIIHTA XVIIIMYOMAJTAJTHK KATETOPHSCH BA VHUHAT MK TAMOHWI-
JHCOHWI BOKETAHUIIN
H.®. Kocumosa, PhD oouenm, Byxopo oaeram yuueepcumemiu, byxopo
H.X. Pysuesa, yxumyeuu, byxopo oasnam yrnueepcumemu, Eyxopo

Annomanua. Maxorada xvpmam KamecopuUACUMUHZS  V3Uead XOC XVCYCUAMIAPNU 6d  XVPMAi
CIMPAMeUATAPUHY  (PAOIAAUINUPYVEHN  TUCOHUTT  GOCUMIATAD — MVIUAUMY  HCUXAMUOAH — V3apo  Qapki
Vpeanunean. Xozupeu 3aMoH IMUTHMYVHOCTAPUHURS MAZKYD MYAMMO2d 00UD KAPAL 6 MABIHMONIAPU MAXTUT
KUTUHSCH.

Kanum cyznap: coyuonpazmamuxa, Xyvpyam mamoiiwn, uXCIUMOUS  cManmyc, «caiouity  ed
«URCOBUIY 00PazIap, MAOGHUT CINANVC, CA1dutl XVpMan CIpameuscl, MyI0KON aximi, o6pasHi caxiati-
Kaopiaaut

Annomanua. B cmamve ucCAeOVIONCa 0COBEHHOCHIN  KAME20PUU  GeXNCTUCOCTNN U PA3TUYNE
CINPYKIYPBI TUHSBUCTIHYECKUX CPEOCING AKINUGUPVIOWIe CIPAMe2ul 8exXcaugocmu. IIpueooumea ananiz
63279006 U VYEHUTl COGPeMEHHBIX THSGUCTIOE KACAMeTbHO OaHHOT NpodIeMbl.

Knrwuesvie crosa: coyuonpazmMamurd, RPUHYNN GEXCTUGOCINN, COYUTTLHOII CINAIYVC, «HESAMUGHUII» U
«NOTOHCUMETBHOILY 00PA3, CINAMVE, CHIPAINESUS HE2AMUGHOT! GEXCTNUGOCTIN, KOMMYHUKGMUGHDIN AKIN, aKIN
crnacers oopaza

Abstract. The article investigates the features of the category of the politeness and the difference of the
structure of the linguistic means activating the strategies of politeness . The analvsis of views and doctrines
of modern linguists concerning this problem has been provided.

Key words: sociopragmatics, politeness principle, social status, negative face and positive face,
cultural status, negative politeness strategy, speech act, face saving act
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Kupum. ucon - 0y arpodaars ogaMiIapHEHET 00beKTHB HIAPOK aKCHIHP, VIapIaH Xap OHPH ¥3Hra
XOC XYCYCHATIAPHH, OJATIaPHH €KH FOSATApHH Y37TaITHPHO OTaaH Ba YIApHHHT acocHIa ¥3 HapOaTtnaa 33
XaTTH-XAPAKATIapHHH KypagH. BH3HHHT Xap OHpHMH3 fXIIH CY37IapHH SIOHTHIIAAH Ba aTpo)HMH3Iard
OJAMJIAPHHHT TabaccyMIADHHH KYPHIINAH MaMHVH OVmamm2. by mamma Oepanu, §3mura HINOHY KyIHamH.
BHpOp KHINH JOHMO OHI'CH3 PaBHINA YHTA AXIIH MyHocadaTaa Oyaranaapra AKue OyiHmHEH Xoxtaixn. [y
OmTaH 6upra, xed OHPHMH3 KYTIOITHK Ba TaXKOBY3IaH MaMHYH O¥momMaiimira. [1TyHr Xncobra onrad Xomaa,
HHCOHHAT OHp-OHpHTa candHil TAbCHPHHH MHHHMA/UIAIITHPHII VUYH Y30K BaKIZaH OepH JKaMHATIA aXIOK
KOHIATapH Ba HOPMATapH TH3HMHHH HIITA0 GHEIH.

XymMyoManamHK KaTeTOpHACH XaKHAa ¢¥2 IOPHTHIINAH ONHH XYIIMYOMAaTadHK TYITyHIacHHHHT
THII KOPITyCIapH, SbHH KOPITyC TH/IIIYHOCIHTHAA OepPHIIHINH XaKHa c¥3 FopHTcak. T KopIrycH Ba v OHIaH
OormuK O¥araH daH, APHH KOPIYC THHTBHCTHKAcH XX acpHHHT oxuHpH XXI acp GOIIHIa THINIYHOCTHK Ba
THI VKHTHII MeTOOHKAacHIa IMHATAT OHTaH KHPHO KelraH AHTH HVHaTHOIHp. THI KOPIYCHHH ApaTHII
XaM7a KOpITyc THHTBHCTHKACHHH PHBOJKIAHTHPHII THINTYHOCTHEK, THT YKHTHII MeTOAHKACH COXaTapHIard
Jom3apd MacanamapaaH OupH xHcoOnaHanH. Kopmyc IHHTBHCTHKacH THIIIVHOCTHKHHHT OHP OYIHMH
O¥nud, MaTH KOpIyclapHHH HmIad 4YHKHIM OHmaH myryinaHain. bpuranns Munmmit Kopoyen 6¥nran
Oxcdopa Murmmz Kopmyen (The Oxford English Corpus) ma xymayomanamik (politeness) c¥zura ompg
MabIyMOT/Iap, Oy TYIIyHYara €HAONI cy3iIap, TYPIH JKaHp Ba yolIyOjarn MaBxyl MaHOazap. agadHETIap,
HHTepHeT MaHOATapHIaH ONMNHTAH Tarrlap, MaTH MaTepHalTapH KeITHpHO YTmiarag OyiHO, IIy coxana
H3TaHASTTaHIap YIVH Kyda (oiinam MasayMoTIap Geprarad. bunoGapus, dofizatanyeuan (Tazada) aHHK
CAROIITAPHTA JKABOOJIAD TOIMHII, YPTaHHIASTTaH THIHHHT pean TAOHHil XOTATHHH KYPHIN, YHHHT TapHXHIH,
reorpaduK, IKTHMOHI KHXaTIaH BapHATHBIHTHHH HcOOTIam KaOH HMKOHHATIapra sra O0ym1azn. Oxedopa
Harmrz Kopmycenna (The Oxford English Corpus) 2 munmmapaman omuk XXI acp cfzmapu kextupus
YTHaraH OYmmd, Oy THNT YpPraHYBRUMIAp VUYH CY3MapHUHT KYIIAHIIHITH VIKAH 2axXppa XHcoOIaHaTH.
Oxkcdopa Murmms Kopryerga cyznap acoca 20 Ta coxa JoMeHIapura OVIHHIaH Ba siHa Xap OHpPH Maxcyc
KaTerOpHAIAPra aKpaTHiTad. XyIIMyOoMaTaliK Tyuryruacura ouy 5,610,260,350 cizmap xoimanran. AMMo
V36ex Kopmye JIMHTBHCTHRACH XadH XaM edHMHHH KyTHO Typrad MacaTaJHp.

Acocmii kuem. J[.B. JIMHTpHeRa H30XTH IJyFaTHTa Kypa, XYIMIMyOMaTaanK - XyIIMyOMAaTaTHK
(azunaTh, 0A00-aXI0K, KAMHATAA ¥3HHH TYTHIT KOOHITHATHIAP.

XymrMyoMaranHK Jeradia, ogaTaa, ogaMiaap OHIaH XypMaT Ba XyIIMyOMATATHK OHIaH aToKa KHTHIIL,
MypOcara KelHII Ra KapaMa-KapImH (HKpIapHH THHTTIAMTA TAEPIHK TYITYHHIATH.

Omamap ypTacHIarH agoKa HKKH Japakaga cogHp OVIaam - OF3akH Ba oF3akd OymMaran. Or3asn
OyTMaraH napa)kaHH HMO-HIIOpa THIH Ba TAHAMH2HHHT TYPIH XHI "cHTHAIIapH" cHgaTHIa AaHHKTIAIT
MyMEHH. OF3aKH Japakazna, aToKa THI OHPIHKIapH épIaMHia aMaira OIMHPHIaIH.

THT HHCOHHUAT MaJTAHHATH/IATH YHT MYXHM OelTH TH3HMH, O¥ITHHHIN, TACHH(IIAIT Ba HYTKHI a7T0Ka Ba
KOHIIENTyal (HKPIAIl OpKAIH aMalra OIMHPHIAJHTAaH TaXPHOAHH HHINBHIYAT pPaBHINAA TacOHKIAII
BOCHTACHIHP.

XymMyoManamHK MaTaHHH Xoauca, IMYHHHT VUYH OHTTAa MaJaHHATAATH XYIIMYOMATATHKHH
Oomkacuga ranatH €xkH xarro kynon ge® xucodnam mMymipH. Harmwokana, OHTTa THiLda MyJIoinM ned
XHcoOIaHaIHTaH Hapea, OOIIKa THITa Tap:KHMa KHIHHTAHHAA, Xap JOHM XaM Kaldyl KIWIHHMaian. Onarnaa,
XVIIMyOMaTaIHK oOfamIapra OHp-OHpTapHHHHT [JaBpacHIa V3TapHHH KylIail XHC KHIHIDIAPHTA Ba
MyHoca0aTIapaari KeCKHHIHKIAPHHHT OJTHHH OTHINTAa HMKOH OepajIH.

Myaiiag THIra Xoc OYarad, MabIyM OHp XyOyada KeHI TapKairaH MYJIOiiHM nOopaltap Ba THIHH
OmIMaciiE, cyxOaTIoNUIapH VHHHT HHATIAPHHH HOTYIPH TYIOYHTAH TaKOHpAA, OJaMHH JKyJa OFHp
BA3UATTA OJTHO KeTHITH MyMKHH.

XymMyoMaTaTHKHHHT MakcalZH caMapalH ¥3apo TabeHp KIDIHIN, KOMMYHHKATHB HISITIapHH
MyBa(Q (haKHATIH aMara ONTHPHIIIHD.

XynrMyoMamaniK Xycy CHATIapH:

1) (moTeHIHAN) TYKHAITYRHHHT OMJIMHH OTHIN YUYH Mabpy2adH Ba KaOyT KITIYBUHTAp YpTacHIa
103ara KeIHIIH MYMKHH O¥/ITaH TaKOBY3/TapHH OOIIKAPHIIL;

2) TaprmOra coNHII - IDKTHMOHH MYBO3aHAaTHH Ba JVCTOHA / IMePHKTHK ATOKATAPHHH APaTHII Ba
K 11a0-KyBBaT/Iall;

3) xuMoA &KH ¥3ura HYHaANTHpPHITaH - caMapalH HYTKHI TabcHp YTKa3HII Ba ¥3HHH caxOmit
OaxonapIaH XHMOSA KIIHII MaKcaauaa ¥3 HMHIKHIA HILIAIL:

4) Mo:KapoNIapHH IaHPYBYH Ba KaOyII KHITyBYHIa SHI KaM 3apap OHIaH Xajl KHTHIIL

Hmnepatne - Oy (eRTHHHT HMIepaTHR Kai(HATH OpKadH CYPOBHH TYFPHIAH-TYFPH H(ogamanm
yeyad. Arap ¥30eK THIHIA HMIIEPATHB CYPOBHHHI SHI TAHHII Ba KeHI TapKairaH TypH O¥71ca, YHIA HHITIH3
THIH/Ia Ba3HAT MYTIaKo OOMKada, cYpOBHH HomaTamia HMIepaTHBIAH (oifTamaHHII KyJa YeKJTaHTaH
XoIarrapaa Ba (axaT KapHHIONLIap (IycTiap, onla as301api) OHTaH HOpacMIHIl ajloKada pyxcaT STHTaIH,
Konna Tapukacuza, y MoandHkaTopIap éKkH SKYHHH GopMaT OmIaH OHpra KelaaH:

"Hang on a minute, please" -"BHp JaKHKa KyTHHT, HITHMOC".

“Pass me my handbad, my dear" — “ MeHHHT cyMKaMHH y3aTHHT, a3H3HM.

"Just keep it for me" - "Men yuyH yHHI cartal TypuHT".
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E. Punren ToMoHHAaH onuO OOPHWITaH TAaAKHKOT HAaTHKAIapHra Kypa, HMIIEPaTHB TOMOHHIAH
OHIIHpHIraH Tazad HHTTIH3 THINIA cy3Iamanural ‘kKamuaraa 34,4% macT JapaskagarH XyIIMYyOMAaTalHE
Ounan k¥mwiaHnIagn, OyHaal 0aéHOTIApHHHT ¥pTada mapakacH aTurd 3.1% HH TamkHI KIJIaZH Ba IOKOPH
KYpcaTKHIIapaa yaap YMyMaH HYK.

KaOy1 xunyeunnas y ki Oy XapaKaTHH KH/IMAC/THK (deKMaHT, YeKMaHT ) WITHMOCHHH ¥3 HUHTra OJIraH
ca’aOHi HMIIepaTHB TamIap XaM MaBXy.I, yIap HHIIH3 THTHIA KaMTapoHa Ha30KaT OHJIAH akpalnnd Typann
Ba Pyc THIHAA KyIa KeHT TapKaIraH.

MHrmm3 THiraa MylIoiHM MyHocabaTaa OVIHIDHH Tarad KHIATHTAH CYPOBHH OHIBOCHTA H(OIATAIT
yeyiLiapura aHuk adsawmk Oepunann. [IIyHH TapKHIIAa KePaKKH, cYPOBHH OHIBOCHTA H(OIaTall YCyIH
Y3bekncToHIa ojamiap ¥pracHIa Yprada Ba IOKOPH JapakalarH MyTOHHMIHE Ba MaJaHHAT JapakacHIa
KeHT TapKajIraH.

C¥porHH HOTATAITHHAHT 3HT KeHI' TapKalraH ycyaH Oy Mozxal debiap OniaH cypok ramrapunup. E.
PHHTeTHHHT YMyMIAIITHPHITAH MAbIyMOTIApHTa Kypa, cVpoBIap Xap KaHIai XyIIMyOoMaTaIHKHHHT 6apda
JapakanapHaa OHITHPIITAH XoIIapia Te3-Te3 yupaiiam.

C¥pok rammap opacHIa HKKHTA acocHIT Typ aKpaTHIaIH:

a) o0peKTra HYHAITHPHITaH, SbHH THHITIOBYHTa HYHATTHPHITaH:

Can you give me a lift home?

0) MaB3yra HYHAITHPIUITaH, SEHH Mabpy3adnra HyHaTTHPHITaH!

Can you get a lift home?

Hrom: THIana TypIH XHT XYIIMYOMAaTaTHKHE HOOTATIOBYH TYPIH XIT MOZaT (ebIiap MaBKY.
Ymap opacuaa KyHHAaTHTapHH TAbKHTAII Kepak:

May / Might (mumkin / mayli) (Xxagman Tamkapn MyTOHHM IIaKT, aManga KyrtaHumMaiiom), Will /
Would, nryHHHTIER YIAapHUHT caT0HIT TMAKIITAPH.

Will you stop talking, please?

Would you give me a hand, please? Might I come in?

May I see Mr. Brown? Can you help me?

Could you help me?

Arap OHpOp KHINH IDKOOHHpOK j&aBoOra yMma Kwica, ¥ ¥3 cYpPOBHHH calxOHI caBON INAaKTHAA
TYJLTHPHITH MYMEKHH!

Couldn't you give me more information?

Anpecarra (ka0y1 KHIyBUHTA) cailOHil %aBoO OepHII HMKOHHATHHH OepaiuraH ¥30ek THIHIArH
TAcOHK IMAaKIJarH ramwap sMac, Oalkn calOHi IMakIIard ramiap MyToHHMIHKHH HgOTamtam INarTHIHp.
(AffrommaticusMu, mouTa Kaepaa?). HHTIH: THIHTa TacauK MAKTIArH CYPOK Tammap XyITMyOMAaTaTHKHA
derrmmaiimn (Could you do that? - Couldn’t you do that?). V3bex Tnmmaa sca HiucOaTaH HHKOD MIAKITIATH
CYPOK ramiap XymMyoMaTaTHKHEH Hpoganaiin.

IlyHpHraex, HHIIH3 THIHAA KYHHJArH rao KypHIHIOH XaM XyIIMyOMAaTaTHKHH Hgomartamaa
Kymranmnagd. bupox OyHzall ranm KypHIHIDH HYTKIA JKyJa XaM KeHT KY/UIAaHHIMAHnH (pazBepHyTEHIe
BEICKALIBAHHA).

I will be grateful, if you could do it. It will be very kind for you, if you can help me.

Vadek TuIHaa XaM OyHOall ran KypHIHIIH HYTKIa yapad Typail, OHpok Oy XoIaT oJaTaa XoiI dpram
TaIUTH KYTIIMa rar BocHTacHia ndomamanaan. MacamaH:

Arap MeHTa €praM Oepa OJICAHTH3 CH3IaH MHHHATIOP O¥IapanM.

XymmMyomatanuk OmnaH (GHKPHH THHIIOBUHTA €TKA3HINra TABCHP KIUIYBUH OOIIKA OMIULTAP XaM
MaB;KyI.

- XyIIMYOMAaIaJIHK MapKkepH XHCOOIaHyBUH "HITHMOC" JKyMIIacH;

- cen/cms (tout/vous) maxiapu

- IpKaTaTMa-KHIpaiTHpMa maKTiap (YrmrdaM, KuzgaM, OMIspKoH)

- TYPIH XWIJarH MHHHMH3aTOpJIap- BasHATAA KYUTAHHIASTTAaH NpeaMeT &KH XOIATHHHT HITHMOC
ramiapaard "colHan KHiiMaTHHE" kaMaffTHpHO K¥pcaTyBuH OelIrHiIap;

- IITHMOCHH H(OIaTIOBUH ¢¥3 Ba HOopanap Takpops (CH31aH YTHHHO cypaiiMaH)

HMuarmms tamraa 6yEaai MogH(HKATOpIap KaTOPH Ky SMac:

- Tan cyHrHa KymraHnmyBun nbopamap (will you, would you, could you, right, all right, OK) «Pass
me that cannula would you, nurse?» ;

- XyIIMYOMAaTaTHK MapKepH XHCOOIaHyBUH "HITHMOC" JKYMIIaCH;

- could you perhaps /could you possibly /could you just/do you think you could

- spkanat™a cyzmap (dear, honey, my friend).

Ty rtap3ma xap KaHZail KaMHATIA HHCOHIAp YpPTacHIa MYJIOKOT 3 ToH(amari XymIMyoMaTalHK
JapaskacHaa KedwaaH- PpacMHiH, HeHTpar Ba SKHHITHK.

Xynoca. lly ¥pHHIA IMYHA TabKHIIANT KOH2KH, XYIIMYOMATAIHK KATETOPHACH HHTOHAIINA OPKATH
xaM mudogamaHaaH, OHpPOK Oy XoiHca HOBepdal HYTKJA KeWaaHTaH XoIaT OVITAHTIHTH YUVH HIMHI
HINHMH37a OVHH alOXHIa TaAKHK 3TMaIHK.

HyTK aKTIapHHHHT JHPEKTHB XONATAarH CyXOaTHHHT SKCIUIHIHT XYIIMYOMATATHKHHHT aHATH3H
JKapa&éHHIa HITHMOCTA TAaLTyKTH HYTK 3THKeTH BAa3HATIAPH KYPHO UHKHIIH, HOOPAHHHT (opMal XypMat
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JapazkacH aHHKIAHIH. ITTTHMOCIa HIDIATHIATHTAH IIAKT aJpecaHT Ba adpecaTHHHI HKTHMOHII XoIaTHTa
OOFIIHK.

X1 MyTOKOT HIITHPOKYHIADH MABIYM OHpP KOHTeKCTAa KalicH OHp makmiaH ¢olimamaHHIIIapH
KePAaKIHIHHH KaHaail xan kuwiagmiap? C¥H2I0BUMHHHT JHPEKTHBHHHI KepakIH LIAKIHHH TaHIANIapHAa
KaHIail IDKTHMOHIH dakTopIap TascHp Tand. byHmail ¢paxTopmap KaTopura Kyiiiarimap KHpanH:

- MYJNOKOT HINTHPOKYHIAPHHHHT IDKTHMOHMIl SKHHIHTH, MAaBKeH, MYJIOKOTHHHI pacMHIl &KH
HOPACMHITIHKIA KeUHIITH.

HMIImHIHT  XymMyoMalanHKIa pacMHil XypMAaTHHHT JapakacH KyHHOarH OMAIIap OpKalH
AHHK/IAHANH TYFPHOAH TYYPH HITHMOCIApIaH KOYHIN, CY3I0BYH Ba THHITIOBYHHHHI XapaKaTlapHIaH
doifina ommm, XapakaTTapHH OaKapHINTarH MeXHAT XaXKMH, HITHMOC, HYTKHII aKTIapHIa agpecarra
XapaKaTHH aMajTa ONIHPHII EKH OMIHPMAcTHK XyKYKHHH OepHIIL.

ITaccHB Ba maxccHs KOHCTPYKIHATAPHHHT HIUIATHIHIIH, HOAHHK MIAXCCH3 OIMOILTAp &pIaMHIa
HITHMOC HYTK aKTIapHa HMIePCOHATH3AIHA CTPATerHACHHH aKTyaTIallTHPHIN HMIDTHIHTHHHT HaMOEH
O¥mrmm xucobmaHaan. PacMuii HII AHCKYpPCH HMILTHIHT XYIIMYOMATATHK MIaKIHAa HoTaTaHyBUH HY TKHI
CTePeOTHIUIAP, SKCIPECCHB HYTKHI aKTIapla KeUHpHM c¥pall Ba YVHIAIMAa HYTKHI aKTIapia KaTBHIl
OynMaras, Tamad 3THIMAIHTaH CTHIHCTHK SKHXAaTJaH FOKOPH JapakalH HITHMOC INAaKTUTapHHHHT KyTI
HIUTATHIHINE OHIIaH XapaKkTepIaHaIH. . .
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XX ACPIA V3ITAIIMA CY3IAPHHUHI MEBEPJTAINIYBH MACAJTACH
V.A. Kysuee, PhD, Hamanzan oaeaam yrueepcumemu, Hamarcan

Annomanua. V3naunia cyaiap mit 6a ¥amuan KecuuyGuoast MyxXum MyaMmMoIapoan Yucobaanaou.
Tua coghauzu Munauii MASGHUAN, MYCIAKUITUKHUHS OUp Gerctcu cudamuod 0oumM oTUMIAPHUHE OUKKAN
Maprazuoa 0vaud xerzan. Yuioy maxoraoa XX acpoa y3dex muauea cv3 Vaaawiuii, yaapea MyHOCaoan
XaMOa oaud 6opUTaH M1 CUEcamu Xaxuod ci’z Kemaou.

Kanum cysnap: mua cogpmuzu, mpusm, deaouo, “Yuzamoit cypyueu”, Varauima cvziap, 6aiinaimiuidn
cysrap

ArHomanua. 3aumMcmeosanue 106 AGTACNICA OOHON U3 GANCHLIX NpPoOIeM HA ciNbiKe A3bIKd U
obuecinga. Hucmoma AwIKa 6ce2dd OulAA 6 YEHMPe GHUMAHUS VYEHBIN, KAK HNPUIHAK HAYUOHATLHON
KVTBIIVDYI, HEIAGUCUMOCTIN. B 3m0il ciamve paccMampugdaenicsa pazeuniie y:0excko2o azvia 6 XX eexe,
ONHOWEHIE K HUM U NPOGOOUMAS A3LIKOGAA NOTUNMUKA.

Knwuessie coea: 4ucmonid S3uika, NVPUEM, OHCAOU0, «Quzamail 2VpVHI», 3aUMCIIBOEAHHbIE CT0E,
MeHCOVHAPOOHBIE C106d

Abstract. Word borrowing is one of the important problems at the intersection of language and
society. Purity of language has always been in the focus of scholars as a sign of national culture,
independence. This article deals with the development of the Uzbek language in the twentieth century, the
attitude to them and the langunage policy pursued.

Keywords: purity of language, purism, jadid, “Chigatav gurungi”, borrowed words, international
words

Trn macanmacn mxTHMOHIl, Madxypapmil, cmécHili Mmacama OVmuO, MHIIAT PYXHATH, TaKIHPH,
MaJaHUATH OHIaH OOFTaHHO, "aTHmHO KeTaiH. XX acp Y20eK IDKTHMOHII-cHECHII Ba MaJaHHI Xa&THIa
JKyJda KaTTa ¥2rapHiliap comHp OymaraH opamuk caHazagn. QeomamizM, ApHM KaOHTaTH3M, COLHATH2M,
0030p HKTHCOIHETH IMTAPOHTHTA Y¥THIT aTHTH 2-3 aBI0d YMPH JaBOMHIA K03 OepHIIH THI COXacHIArH cHEcaT
Ba THIIMYHOCTHK 3MMMACHTa KaTTa BazH(paTapHH OKTaTH.

V3 YpHHIA MIUUIATHHHT ViFOK OTHMIApPH XaM c¥2 ¥amamrtapmm Jopaciia ¥3 QHKpIapHHH aiitiHd
Yrrammap. YiapHuEr ¢uprapH anbarra 2 JaBpHIA JKAMOATUITHE BETHPOGH XaMIa OMMABHIT aX0opoT
BOCHTATIAPH, HAIIpP HIIAPHIA TALCHP STMal KOIMaraH.

XX acp dommaa HexokxoH T¥pa Opat apad THIHHHHT HKTHMOHI KV ITaHHOIN XaKHIa &3H0, YHHHT
OHH THIH cHdaTHIa, TARIHM OMHMIAa MaKOVpHH KYIIaHHOIH XaTKHUHT Oapua KaTTaMTapHTa eTHO
OOpMAa&ITaHIHIH YUyH caMapacH? KOTAa&éIraHIHIH Xakuga é&3aam «OTaMH HCIOMHH Xap TapaQHuarn
MaCKHIIApIa XalK TIIH WIAH Bab3 IAHI TMOK :kopuiinup. Enrns Typkucron Ba byxopora, GHiMaiiMam,
Ha cababmaH ;xopHit 3Mac. OHHEIYYH XaIKHH aXI0Ky 0J00H KyHIaH KYH Oy3HIMOKIA... JJoaKal Ma3MyHHHH
ABOMEA TYNIYHIUPMOK Kepak. X0I0YKH, XamoiHKFa 2apyppokK, Kepakayp» [8:157]. V3 paxkruaa Tipakypron
ye3aH Ko3HeH 0§ arad HexokxoH T¥pa MackmIIapaa Bas3 YKATaHIa agabuii THIAa sMac, XaaK TITHIA YKHIT
KepaKTHI'H MacaTacHHH KyTapaiH.



